Instructions
SaeY) Gladed e Jsasll Yale Home e J 35 o8 AR
BG Waternerte npunoxerueto Yale Home 3a uHCTpyKumu 3a HacTpolika
CZ Stahnéte si aplikaci Yale Home, kde najdete pokyny k nastaveni
DE Lade die App Yale Home herunter, um Anweisungen zur Einrichtung zu erhalten
DK Download appen Yale Home til opsaetningsinstruktioner
EE Seadistusjuhiste saamiseks laadige alla rakendus Yale Home
EL Kdvte Ajbn tg epappoyrg Yale Home yia 0dnyieg eykatdotaong
EN Download the “Yale Home” app for setup instructions
ES Descarga la aplicacion Yale Home para obtener instrucciones de configuracion
Fl Lataa Yale Home -sovellus ndhdaksesi asennusohjeet
FR Téléchargez l'application Yale Home pour obtenir les instructions d'installation
Yale Home nz2oxn X TN ,mnn NIXIN 1777 HE
HR Preuzmite “Yale Home" aplikaciju za upute o konfiguraciji
HU Toltse le a Yale Home alkalmazast telepitési utasitasok megtekintéséhez
IT  Scarica l'app Yale Home per le istruzioni di installazione
LT Atsisiyskite programa Yale Home, kad gautuméte sarankos instrukcijas
LV Lejupieladéjiet lietotni Yale Home, lai ieg0tu iestati$anas instrukcijas
MT Nizzel l-app Yale Home ghal struzzjonijiet ta 'installazzjoni
NL Download de app Yale Home voor installatie-instructies
NO Last ned 'Yale Home'-appen for oppsettinstruksjoner
PL Pobierz aplikacje Yale Home, aby uzyskac instrukcje konfiguraciji
PT Faca o download do aplicativo Yale Home para obter instruges de configuragado
RO Descarcati aplicatia ,Yale Home” pentru a obtine instructiunile de instalare
SE Ladda ner appen Yale Home for installationsinstruktioner
Sl Prenesite aplikacijo Yale Home za navodila za nastavitev
SK Ak chcete ziskat pokyny na nastavenie, stiahnite si aplikaciu Yale Home
TR Kurulum talimatlari igin “Yale Home" uygulamasini indirin

Phone Compatibility
www.yalehome.com/yalehome - Gisill o> 5z «ailed) ge 331530 AR

BG 3acvBmecTUMOCT Ha TenedoHa, Mons, nposepete - www.yalehome.com/yalehome
CZ Kompatibilitu s telefonem naleznete na adrese www.yalehome.com/yalehome
DE Eine Liste kompatibler Smartphones gibt es auf: www.yalehome.com/yalehome...
DK Kontroller - www.yalehome.com/yalehome for telefonkompatibilitet
EE Telefoni Ghilduvuse kohta saate teavet aadressilt www.yalehome.com/yalehome
GR o cupBatdtnta pe to tNAépwvd oag, eNéyéte - www.yalehome.com/yalehome
EN For phone compatibility, please check - www.yalehome.com/yalehome
ES Paraconocer lacompatibilidad del teléfono, consulta - www.yalehome.com/yalehome
Fl Tarkista puhelimen yhteensopivuus - www.yalehome.com/yalehome
FR Pour vérifier la compatibilité de votre téléphone, veuillez-vous rendre ici -

www.yalehome.com/yalehome

www.yalehome.com/yalehome - prma xix 1920 nin'kn nai?? HE
HR Zakompatibilnost telefona provjerite - www.yalehome.com/yalehome
HU A telefon kompatibilitdsahoz kérjik, ellenorizze - www.yalehome.com/yalehome
IT  Perlacompatibilita del telefono, consultare - www.yalehome.com/yalehome
LT Norédamisuzinoti apie telefono suderinamuma, apsilankykite svetainéje
www.yalehome.com/yalehome
LV Laiuzzinatu partalruna saderibu, lodzu, parbaudiet - www.yalehome.com/yalehome
MT Ghall-kompatibilita tat-telefon, jekk joghgbok iccekkja - www.yalehome.com/yalehome
NL Kijk voor telefooncompatibiliteit op www.yalehome.com/yalehome
NO For telefonkompatibilitet, vennligst sjekk - www.yalehome.com/yalehome
PL Aby sprawdzi¢ kompatybilnosc telefonu, sprawdz - www.yalehome.com/yalehome
PT Paracompatibilidade do telefone, verifique - www.yalehome.com/yalehome
RO Pentru compatibilitatea telefonului, va rugam sa verificati -
www.yalehome.com/yalehome
SE Fortelefonkompatibilitet, kontrollera - www.yalehome.com/yalehome
Sl Glede zdruzljivosti telefona preverite - www.yalehome.com/yalehome
SK Pre kompatibilitu s telefonom skontrolujte - www.yalehome.com/yalehome
TR Telefon uyumlulugu igin Wotfen kontrol ediniz - www.yalehome.com/yalehome
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Legal Guarantee
-www.yalehome.com/yaleapp/guarantee La giiall glesa slSaly byt e 53all oSa: AR

BG MoxeTe 1a HamepyuTe rapaHLMOHHNTE YCI0BUA 33 TPOAYKTA TYK -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

CZ Zaruénipodminky produktu najdete zde www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

DE Garantiebedingungen finden Sie unter - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

DK Vilkar og betingelser for produktgaranti kan findes her -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

EE Toote garantiitingimused leiate siit - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

EL Mropeite va Bpeite Toug 6poug KaL TLg TpoUTI0BETELS EyyUNoNG TTPOIOVTOG E6W -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

EN Product guarantee terms and conditions can be found here -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

ES Lostérminosy condiciones de la garantia del producto se pueden encontrar aqui

www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

Tuotteen takuuehdot l6ytyvéat taalta - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

FR Vous pouvez trouver les conditions de garantie du produit ici -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

www.yalehome.com/yaleapp/guarantee - |8 XI¥n7 01 WA NIMNK NITR 0010 HE

HR Ovdje mozete pronaci uvjete garancije za proizvod -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

HU A termék garancialis feltételei itt talalhatok - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

IT [Iterminie le condizioni di garanzia del prodotto sono disponibili qui -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

LT Informacijg apie produkto garantija rasite ¢ia - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

LV  Produktu garantijas nosacijumus varat atrast Seit - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

MT It-termini tal-Garanzija tal-Prodott jistghu jinstabu hawn -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

NL Informatie over productgarantie is te vinden op - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

NO Vilkar og betingelser for produktgaranti finnes her —
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee
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Legal Guarantee (continued)

PL Warunki gwarancji produktu mozna znalez¢ tutaj - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

PT Ostermos de garantia do produto podem ser encontrados aqui -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

RO Termenii de garantie ai produselor ii gasiti aici - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

SE Information och villkor fér produktgaranti finns under - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

S| Garancijske pogoje za izdelke najdete tukaj - www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

SK Zarutné podmienky produktu najdete tu- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

TR Uronon garanti sart ve kosullarina buradan ulasabilirsiniz. -
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

Product Safety Information
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BG To3u NpoAyKT CbAbpska MaNKM HacTU U He € NOAXOAALL 33 AeLa NOA 3 roguHu. To3u NPOAYKT He NOANERMN
Ha obcnykBaHe. He ce onuTeaiiTe a 0TBapATe UK MOAUGULMPATE HaCTU. V13non3BaiiTe Camo KaKTo e
YKa3aHo B MHCTPYKLMMTE Ha NpoayKTa. Ma3eTe NpoAyKTa Cyx 4 M3BArBaiiTe KOHTAKT C BOAA, 33 Ad
npesoTBpaTUTe €NIEKTPUYECKN ONaCHOCTYU U1 HEM3NPaBHOCT. He n3non3saiiTe pasTeopuTeu 3a
MOYUCTBAHE Ha NPOAYKTA. W3nonssaiite CyXa Kbpna uiun Camo Kbpna, HaBna)KHeHa c BoAa. He nsnaraite
NpOAyKTa Ha NpeKoMepHa TON/IHa UK OT'bH, Tbil KaTo 63T€pMMTe moraT Aa ekcnnoampart.
npenopbunTeNHIUTE PaBOTHW TEMNEpaTypu ca mexay -18 n +55°.

CZ Tento vyrobek obsahuje malé ¢asti a nenivhodny pro déti do 3 let. Tento produkt neni opravitelny.
Nepokousejte se otevirat nebo upravovat zadné dily. PouZivejte pouze podle pokynd v navodu k
produktu. Udrzujte produkt v suchu a vyhnéte se kontaktu s vodou, abyste pfedesli Urazu
elektrickym proudem nebo poruge. K ¢isténi produktu nepouzivejte rozpoustédla. Pouzijte suchy
hadfik nebo hadfik navlh¢eny pouze vodou. Nevystavujte vyrobek nadmérnému teplu nebo ohni,
protoZe baterie mohou explodovat. doporuc¢ené provozni teploty jsou mezi-18 a +55°.

DE Dieses Produkt enthalt Kleinteile und ist nicht fUr Kinder unter 3 Jahren geeignet. Dieses Produkt
ist nicht selbst zu warten. Versuchen Sie nicht, Teile zu 6ffnen oder zu modifizieren. Verwenden Sie
es nurwie in der Produktanleitung angegeben. Halten Sie das Produkt trocken und vermeiden Sie
den Kontakt mit Wasser, um elektrische Gefahren oder Fehlfunktionen zu vermeiden. Verwenden
Sie keine Loésungsmittel, um das Produkt zu reinigen. Verwenden Sie nur ein trockenes oder mit
Wasser angefeuchtetes Tuch. Setzen Sie das Produkt keiner UberméaBigen Hitze oder Feuer aus, da
die Batterien explodieren konnten. Die empfohlenen Betriebstemperaturen liegen zwischen
-18und +55°C

DK Dette produkt indeholder sma dele og er ikke egnet til bern under 3 ar. Dette produkt kan ikke
serviceres. Forsgg ikke at &bne eller &endre nogen dele. Brug kun som anvist i
produktvejledningen. Hold produktet tert og undga kontakt med vand for at forhindre elektriske
farer eller funktionsfejl. Brug ikke oplasningsmidler til at rengere produktet. Brug kun en ter klud
eller en klud fugtet med vand. Udseet ikke produktet for kraftig varme eller ild, da batterierne kan
eksplodere. Anbefalede driftstemperaturer er mellem -18 og +55 °C

Product Safety Information (continued)

EE Seetoode sisaldab vaikeseid detaile ja ei sobi alla 3-aastastele lastele. See toode ei ole hooldatav.

Arge piudke Uhtegi osa avada ega muuta. Kasutage ainult vastavalt toote juhistele. Hoidke toode

kuivana ja valtige kokkupuudet veega, et valtida elektriohtu véi toote riknemist. Arge kasutage

toote puhastamiseks lahusteid. Kasutage kuiva lappi vi ainult veega niisutatud lappi. Arge jatke
toodet liigse kuumuse véi tule kétte, kuna patareid vdivad plahvatada. Soovitatav té6temperatuur
on vahemikus -18 kuni +55 °C.

This product contains small parts and is not suitable for children under 3 years old. This product is

not serviceable. Do not attempt to open or modify any parts. Use only as directed in the product

instructions. Keep the product dry and avoid contact with water to prevent electrical hazards or
malfunction. Do not use solvents to clean the product. Use a dry cloth or a cloth dampened with
water only. Do not expose the product to excessive heat or fire as the batteries may explode.
recommended operating temperatures are between -18 and +55 °C.

EN This product contains small parts and is not suitable for children under 3 years old. This product is
not serviceable. Do not attempt to open or modify any parts. Use only as directed in the product
instructions. Keep the product dry and avoid contact with water to prevent electrical hazards or
malfunction. Do not use solvents to clean the product. Use a dry cloth or a cloth dampened with
water only. Do not expose the product to excessive heat or fire as the batteries may explode.
recommended operating temperatures are between -18 and +55 °C.

ES Este producto contiene piezas pequefiasy no es apto para nifios menores de 3 afios. Este
producto no es reparable. No intentes abrirlo ni modificar ninguna de sus partes. Usalo solo segun
lasinstrucciones del producto. Mantenlo secoy evita el contacto con agua para prevenir riesgos
eléctricos o fallos de funcionamiento. No uses disolventes para limpiarlo. Usa un pafio seco o un
pafio humedecido solo con agua. No expongas el producto a calor excesivo o fuego, ya que las
baterias pueden explotar. Las temperaturas recomendadas de funcionamiento son entre
418y +55°C

FI  Tama tuote sisaltaa pienia osia, eika se sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tama tuote ei ole
huollettavissa. Alé yrita avata tai muokata mitdan osia. Kayt4 vain tuotteen ohjeiden mukaisesti
Pida tuote kuivana ja valta kosketusta veden kanssa sdhkovaaran tai toimintahairididen
valttamiseksi. Ala kayta livottimia tuotteen puhdistamiseen. Kayta kuivaa tai vain vedelld
kostutettua liinaa. Al4 altista tuotetta liialliselle kuumuudelle tai tulelle, silld paristot voivat
rajahtaa. Suositeltu kayttolampatila -18 ja +55 °C
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Product Safety Information (continued)

FR Ce produit contient de petites piéces et ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Ce produit
n'est pas réparable. N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier les pieces. N'utilisez que ce qui est
indiqué selon les insctructions d'utilisation du produit. Gardez le produit au sec et évitez tout
contact avec 'eau afin d'éviter tout risque électrique ou de dysfonctionnement. Ne pas utiliser de
solvants pour nettoyer le produit. Utilisez uniquement un chiffon sec ou un chiffon humidifié avec
de l'eau. N'exposez pas le produit & une chaleur excessive ou au feu, car les piles pourraient
exploser. Les températures de fonctionnement recommandées sont comprises entre
-18 et +55°C
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HR Ne pokusavajte otvoriti ili modificirati bilo koji dio proizvoda. Proizvod koristite samo prema
uputama. Drzite proizvod suhim i izbjegavajte kontakt s vodom kako biste sprijecili elektricne
opasnostiili kvar. Ne koristite bilo kakva otapala za ¢is¢enje proizvoda. Koristite samo suhu krpu ili
krpu navlazenu vodom. Ne izlaZite proizvod pretjeranoj toplini ili vatri jer baterije mogu
eksplodirati. Preporuc¢ene radne temperature su izmedu -18 i +55 °C.

HU Ezatermékapro alkatrészeket tartalmaz és nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szédmara. Eza
termék nem szervizelhetd. Ne kisérelje meg felnyitni vagy modositani semelyik alkatrészt. Csak a
termék hasznalati utasitasaban leirtak szerint hasznalja. Tartsa szarazon a terméket és tavol a
vizzel valé érintkezéstél, hogy elkerUlje az elektromos veszélyeket vagy a meghibasodast. Ne
hasznaljon olddszert a termék tisztitdsahoz. Csak szdraz vagy vizzel megnedvesitett ruhat
hasznaljon. Ne tegye ki a terméket tulzott hének vagy tUznek, mert az elemek felrobbanhatnak.
Az ajanlott Gzemihémérséklet -18 és +55 °C kozott van.

IT Questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni e non & adatto a bambini di eta inferiore ai 3
anni. Questo prodotto non & riparabile. Non tentare di aprire o modificare alcuna parte. Utilizzare
solo come indicato nelle istruzioni del prodotto. Mantenere il prodotto asciutto ed evitare il
contatto con l'acqua per evitare rischi elettrici o malfunzionamenti. Non utilizzare solventi per
pulire il prodotto. Utilizzare solo un panno asciutto o inumidito con acqua. Non esporre il prodotto
acalore eccessivo o al fuoco, poiché le batterie potrebbero esplodere. Le temperature di
funzionamento consigliate sono comprese tra-18 e +55 °C.

Product Safety Information (continued)

LT Siame gaminyje yra smulkiy daliy ir jis netinka vaikams iki 3 mety amziaus. Sis gaminys
neremontuojamas. Nebandykite atidaryti ar modifikuoti jokiy daliy. Naudokite tik taip, kaip nurodyta
produkto instrukcijose. Laikykite gaminj sausai ir venkite salyc¢io su vandeniu, kad iSvengtumete elektros
pavojaus ar gedimo. Nenaudokite tirpikliy gaminiui valyti. Naudokite sausg arba tik vandeniu sudrékintg
audinj. Nelaikykite gaminio arti didelio kars¢io ar ugnies, nes baterijos gali sprogti. rekomenduojama
darbo temperatra yranuo -18 ki +55 °C.

LV  Sis produkts satur sikas detalas un nav piemérots bérniem lidz 3 gadu vecumam. Sis produkts nav

apkalpojams. Neméginiet atvért vai parveidot nekadas dalas. Lietojiet tikai saskana ar produkta

noradijumiem. Glabajiet izstradajumu sausu un izvairieties no saskares ar Gdeni, lai novérstu
elektriskas stravas apdraudéjumu vai darbibas traucéjumus. Produkta tirisanai neizmantojiet
$kidinatajus. Izmantojiet sausu dranu vai tikai 0deni samitrinatu dranu. Nepaklaujiet izstradajumu
parmériga karstuma vai uguns iedarbibai, jo baterijas var eksplodét. ieteicama darba temperatora
irno-181lidz+55°C.

This product contains small parts and is not suitable for children under 3 years old. This product is

not serviceable. Do not attempt to open or modify any parts. Use only as directed in the product

instructions. Keep the product dry and avoid contact with water to prevent electrical hazards or
malfunction. Do not use solvents to clean the product. Use a dry cloth or a cloth dampened with
water only. Do not expose the product to excessive heat or fire as the batteries may explode.
recommended operating temperatures are between -18 and +55 °C

Dit product bevat kleine onderdelen en is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Dit product

kan niet worden onderhouden. Probeer geen onderdelen te openen of aan te passen. Gebruik het

product alleen zoals aangegeven in de productinstructies. Houd het product droog en vermijd
contact met water om elektrische gevaren of storingen te voorkomen. Gebruik geen
oplosmiddelen om het product schoon te maken. Gebruik een droge doek of een doek die alleen
met water is bevochtigd. Stel het product niet bloot aan overmatige hitte of vuur, want dan kunnen
de batterijen exploderen. aanbevolen bedrijfstemperaturen liggen tussen -18 en +55 °C.

NO Dette produktetinneholder sma deler og er ikke egnet for barn under 3 &r. Dette produktet kan ikke
repareres. Ikke forsgk & &pne eller modifisere noen deler. Bruk kun som anvist i
produktinstruksjonene. Hold produktet tert og unngé kontakt med vann for & forhindre elektriske
farer eller funksjonsfeil. Ikke bruk lesemidler for & rengjore produktet. Bruk en tarr klut eller en klut
fuktet kun med vann. Ikke utsett produktet for sterk varme eller brann, da batteriene kan
eksplodere. Anbefalte driftstemperaturer er mellom -18 og +55 °C
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Product Safety Information (continued)

PL Ten produktzawiera mate czesciinie jest odpowiedni dla dzieci ponizej 3 lat. Ten produkt nie
podlega serwisowaniu. Nie probuj otwiera¢ ani modyfikowac zadnych czesci. Uzywaj wytacznie
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji produktu. Utrzymuj produkt w suchosci i unikaj
kontaktu zwodg, aby zapobiec zagrozeniom elektrycznym lub nieprawidtowemu dziataniu. Do
czyszczenia produktu nie nalezy uzywac rozpuszczalnikéw. Uzywaj suchej $ciereczki lub szmatki
zwilzonej wytacznie wodg. Nie narazaj produktu na dziatanie nadmiernego ciepta lub ognia,
poniewaz baterie moga eksplodowac. zalecane temperatury pracy mieszcza sig w zakresie od
-18do +55°C

PT Este produto contém pegas pequenas e ndo é adequado para criangas com menos de 3 anos de
idade. Este produto ndo pode ser reparado. Ndo tente abrir ou modificar quaisquer pegas. Utilizar
apenas conforme indicado nas instrucdes do produto. Mantenha o produto seco e evite o contacto
com a &gua para evitar riscos elétricos ou avarias. N&o utilize solventes para limpar o produto.
Utilize apenas um pano seco ou um pano humedecido com dgua. Ndo exponha o produto a calor
excessivo ou ao fogo, pois as pilhas podem explodir. As temperaturas de funcionamento
recomendadas situam-se entre -18 e +55 °C

RO Acest produs contine piese mici si nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Acest produs nu poate fi
reparat. Nu incercati sa deschideti sau sa modificati nicio piesa. Utilizati numai conform
instructiunilor din instructiunile produsului. Pastrati produsul uscat si evitati contactul cu apa
pentru a preveni pericolele electrice sau defectiunile. Nu folositi solventi pentru curatarea
produsului. Utilizati o carpa uscata sau o carpd umezita numai cu apa. Nu expuneti produsul la
caldura excesiva sau la foc, deoarece bateriile pot exploda. temperaturile de functionare
recomandate suntintre -18 si +55 °C.

SE Denna produkt innehéller sma delar och &rinte lamplig fér barn under 3 &r. Denna produkt gar inte
attunderhalla. Forsok inte 6ppna eller modifiera n&gra delar. Anvand endast enligt anvisningarna i
produktinstruktionerna. Hall produkten torr och undvik kontakt med vatten for att forhindra
elektriska faror eller felfunktion. Anvand inte losningsmedel for att rengéra produkten. Anvand en
torrtrasa eller en trasa fuktad endast med vatten. Utsatt inte produkten for stark varme eller eld
eftersom batterierna kan explodera. Rekommenderade driftstemperaturer & mellan
-18 och +55°C

Product Safety Information (continued)

S| Taizdelek vsebuje majhne dele in ni primeren za otroke, mlaj$e od 3 let. Ta izdelek ni primeren za
servisiranje. Izdelka ne poskusajte odpreti ali spremeniti katerega koli dela. Uporabljajte le, kot je
navedeno v navodilih za ta izdelek. Izdelek hranite na suhem in se izogibajte stiku z vodo, da
preprecite nevarnost elektri¢nega udara ali okvaro. Za ¢i¢enje izdelka ne uporabljajte topil.
Uporabljajte samo suho krpo ali krpo navlazeno z vodo. Izdelka ne izpostavljajte prekomerni
vrocini ali ognju, saj lahko baterije eksplodirajo. Priporo¢ene delovne temperature so med
-18in+55°C

SK Tento vyrobok obsahuje malé ¢astia nie je vhodny pre deti do 3 rokov. Tento produkt nie je
opravitelny. Nepokusajte sa otvarat alebo upravovat ziadne ¢asti. Pouzivajte len tak, ako je
uvedené v pokynoch k produktu. Udrzujte produkt v suchu a vyhybajte sa kontaktu s vodou, aby
ste predisli Urazu elektrickym prodom alebo poruche. Na istenie produktu nepouzivajte
rozpustadla. Pouzivajte len suchu handri¢ku alebo handri¢ku navlh¢enu vo vode. Nevystavujte
vyrobok nadmernému teplu ani ohnu, pretoze batérie mozu explodovat. odporucané prevadzkoveé
teploty sU medzi-18 a +55 °C

TR Bu Ur0n kigUk pargalaricerir ve 3 yagindan kigUk gocuklar igin uygun degildir. Bu Urun servis
edilemez. Hicbir pargayi agmaya veya degistirmeye calismayin. Yalnizca UrGn talimatlarinda
belirtilen sekilde kullanin. Elektrik tehlikelerini veya arizayi 6nlemek igin 0rind kuru tutun ve suyla
temasindan kaginin. Urind temizlemek igin ¢ozOcUler kullanmayin. Yalnizca kuru bir bez veya
suyla nemlendirilmis bir bez kullanin. Piller patlayabileceginden Ur0nu asiri isiya veya atese maruz
birakmayin. Onerilen galisma sicakliklari 18 ile +55 °C arasindadr.
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Safety

Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402) AR
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BG Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* BbamoXHOCT 33 noXap unu ropeHe. He ce onutsaiite ha oﬁcny»@am eNeKTPoOHHOTO yCTpOL;WCTBO camun.
* He usnonseaiite VCT[]O;ICTBOTO, aKo 4YacTu ca CEOﬁO,ﬂ,HM WAn nospeneHun.
* He uznaraiite vCTpOﬁCTEOTO CW Ha TEYHOCTU, KOETO MOXe A3 NPUYUHKU KbCO CbeAUHEHWe Uau noBpesa.
* He MOHTMDBFITE TOBa yCTpOﬁCTBO Ha OTKPWUTO, TO e NPpeAHA3HAaYeHO CaMo 33 3aKPUTO NOMeLLEeHHUe.
CZ Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Moznost pozaru nebo hofeni. Nezkousejte si sami servisovat elektronické zafizeni.
* Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou ¢asti volné nebo poskozené.
* Nevystavujte své zafizeni tekutinam, které mohou zpUsobit zkrat nebo poskozeni.
* Neinstalujte toto zafizeni venku, je uréeno pouze pro instalaci v interiéru.
DE Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Brand- oder Verbrennungsgefahr. Versuchen Sie nicht, das elektronische Gerat selbst zu warten
¢ Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn Teile locker oder beschadigt sind
 Setzen Sie lhr Gerat nicht FlUssigkeiten aus, die KurzschlUsse oder Schaden verursachen kénnen.
* Installieren Sie dieses Gerat nicht im Freien. Es ist nur fr den Einsatz in Innenrdumen vorgesehen
DK Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
o Risiko for brand eller forbraending. Forsag ikke at servicere elektronisk udstyr selv.
 Brug ikke udstyret, hvis dele er lase eller beskadigede.
® Udseet ikke dit udstyr for vaesker, der kan forarsage kortslutning eller skade.
* Installer ikke dette udstyr udenders. Det er kun beregnet til indenders brug.
EE Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
 Tuleoht v&i pélemise oht. Arge proovige elektroonilist seadet ise hooldada.
 Arge kasutage seadet, kui osad on lahti véi kahjustatud.
« Arge viige oma seadet vedelikele, mis vdivad pdhjustada LUhise v8i kahjustusi.
o Arge paigaldage seda seadet 8ue, see on mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
EL Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
© MBavoTnTa TUPKayIag 1 Kavong. Pnv pooTiaBrioETe va ETIICKEVACETE TNV NAEKTPOVIKT) CUCKEUT)
poévor oag,
® Unv XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN av LTIAPXOLV XAAAPA 1) KATECTPAPPEVA KoppdTia.
© Unv eKBETETE TN CUOKELN 0ag O€ LYPA, Ta OTIoia PTIOPE va TtpokaAécouv BpaxukUkAwpa fy BAGBN.
© Unv eyKaBIOTATE QUTHV TN CUCKEUT O€ EEWTEPIKOUE XWPOUG, TIPOOPICETAL POVO VI ECWTEPIK XPrON.

Safety (continued)
EN Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
 Potential for fire or burning. Do not attempt to service the electronic device yourself.
* Do not use the device if parts are loose or damaged
* Do not expose your device to liquids, which can cause short circuit or damage.
* Do not install this device outdoors, this is meant to be installed indoor environment only.
ES Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Posibilidad de incendio o quemaduras. No intente realizar el servicio del dispositivo electronico
usted mismo
* No utilice el dispositivo si las piezas estan sueltas o dafiadas
* No exponga su dispositivo a liquidos, lo que puede causar cortocircuitos o dafios.
* No instale este dispositivo en exteriores, esta destinado a instalarse solo en ambientes interiores.
FI  Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
 Tulipalon tai palamisvaaran mahdollisuus Ala yritd huoltaa sahkdista laitetta itse.
« Ala kayta laitetta, jos osat ovat ldysia tai vaurioituneita
« Ala altista laitetta nesteille, jotka voivat aiheuttaa oikosulun tai vaurioita
« Al3 asenna t4t4 laitetta ulkona, se on tarkoitettu vain sisakayttosn
FR Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Risque d'incendie ou de combustion. Ne tentez pas de réparer l'appareil électronique vous-méme
* N'utilisez pas l'appareil si des piéces sont laches ou endommagées
* N'exposez pas votre appareil aux liquides, ce qui peut provoquer un court-circuit ou des dommages.
* N'installez pas cet appareil en extérieur, il est congu pour étre installé uniquement en intérieur.
Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402) HE
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HR Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Moguc¢nost pozara ili gorenja. Ne pokusavajte sami servisirati elektronicki uredaj
* Ne koristite uredaj ako su dijelovi labavi ili oSteceni
* Ne izlaZite uredaj teku¢inama koje mogu uzrokovati kratki spoj ili oSte¢enije.
* Ne instalirajte ovaj uredaj na otvorenom, namijenjen je samo za unutarnju uporabu
HU Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* TGzveszély vagy égésiveszély. Ne probalja meg sajat maga kiszolgalni az elektronikus eszkozt.
* Ne hasznalja az eszkézt, ha laza vagy sérilt alkatrészek vannak.
* Ne tegye ki az eszkozét folyadékoknak, amelyek rovidzarlatot vagy kart okozhatnak.
* Ne telepitse ezt az eszkdzt szabadtérre, csak beltéri kérnyezetben valé telepitésre szolgal

Safety (continued)
IT  Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Rischio di incendio o combustione. Non cercare di riparare da solo il dispositivo elettronico.
* Non utilizzare il dispositivo se ci sono parti allentate o danneggiate.
* Non esporre il dispositivo a liquidi, che possono causare cortocircuiti o danni
* Non installare questo dispositivo all'aperto, & destinato solo all'installazione in ambiente interno.
LT Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Galimas gaisro ar degimo pavojus. Nemeéginkite patys aptarnauti elektroninés jrangos.
* Ne naudokite jrenginio, jei dalys yra laisvos arba pazeistos.
* Neisdestykite savo jrenginio skysciams, kurie gali sukelti trumpas jungtis arba pazeidimus.
* Nejdiekite $io jrenginio lauke, jis skirtas tik naudoti viduje.
LV Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Lespéjams ugunsgréeka vai sadegdanas risks. Nevajadzetu meéginat pats remontét elektronisko ierici
* Nevajadzetu izmantot ierici, ja dalas ir valigas vai bojatas,
* Nevajadzetu paklaut ierici Skidrumiem, kas var izraisit issavienojumu vai bojajumus.
* Nevajadz&tu uzstadit So ierici arpusg, ta paredzéta tikai iekstelpu uzstadianai

MT Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Possibbilta ta' tmiem tal-holgien jew bzonn. Tistghu tnaqgsu, tipontghu, tispe¢caw, tippjal.L.aw,
tittama jew titwieghed il-batterija
 Tistghu tnaggsu |-uzu ta 'l-apparat jekk dawn huma mfittxija jew mmexxiza.
« Tistghu tippjana t-apparat tieghek ghall-likwidi, i jistghu jikkawzaw kortocirkwit jew hsarat.
 Tistghu tinstalla dan l-apparat barra, dan hu mfittxijin ghall-uzu fid-djar biss.
NL Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):

* Risico op brand of verbranding. Probeer niet zelf de elektronische apparatuur te repareren
* Gebruik het apparaat niet als onderdelen los zitten of beschadigd zijn
* Stel uw apparaat niet bloot aan vloeistoffen, die kortsluiting of schade kunnen veroorzaken
« Installeer dit apparaat niet buitenshuis, het is bedoeld om alleen binnen te installeren.
NO Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Potensial for brann eller brenning. Ikke prov & utfere service pa den elektroniske enheten selv.
« |kke bruk enheten hvis deler er lgse eller skadet.
 |kke utsett enheten din for veesker, som kan forarsake kortslutning eller skade
 |kke installer dette enheten utenders, den er ment & installeres kun innendars.
PL Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402)):
* Ryzyko pozaru lub spalenia. Nie prébuj samodzielnie serwisowac urzgdzenia elektronicznego.
* Nie uzywaj urzadzenia, jesli sg luzne lub uszkodzone czgsci
* Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie cieczy, co moze spowodowac skrot lub uszkodzenie.
 Nie instaluj tego urzadzenia na zewnatrz, jest przeznaczone tylko do instalacji wewnatrz pomieszczen

Safety (continued)
PT Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Risco de incéndio ou queimadura. Ndo tente fazer a manutengéo do dispositivo eletrénico
por conta propria
* Nao utilize o dispositivo se as pegas estiverem soltas ou danificadas.
* Nao exponha o seu dispositivo a liquidos, o que pode causar curto-circuito ou danos.
* N&o instale este dispositivo ao ar livre, destina-se apenas a ambientes internos.
RO Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
 Potential pentru foc sau ardere. Nu incercati sa va serviti singuri dispozitivul electronic
* Nu utilizati dispozitivul daca piesele sunt slabe sau deteriorate.
* Nu expuneti dispozitivul la lichide, care pot provoca scurtcircuit sau daune.
* Nu instalati acest dispozitiv in aer liber, este destinat exclusiv pentru instalarea in interior.
SE Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Risk fér brand eller brénnskada. Férs6k inte serva den elektroniska enheten sjalv.
* Anvand inte enheten om delar &r |6sa eller skadade.
* Utsatt inte enheten for vatskor, vilket kan orsaka kortslutning eller skada
* Installera inte denna enhet utomhus, den &r avsedd att installeras endast inomhus.
S| Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Ne posku$ajte sami vzdrzevati elektronske naprave.
* Ne uporabljajte naprave, ¢e so deli ohlapni ali poskodovani
* Ne izpostavljajte naprave teko¢inam, saj lahko pride do kratkega stika ali poskodb.
* Ne names¢ajte te naprave na prostem, namenjena je izklju¢no za notranjo namestitev
SK Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Moznost poziaru alebo horenia. Nepokusajte sa sami servisovat elektronické zariadenie.
* Nepouzivajte zariadenie, ak su ¢asti volné alebo poskodené.
* Nepodrobovavajte svoje zariadenie tekutinam, ktoré mozu sposobit skrat alebo poskodenie
* Neinstalujte toto zariadenie vonku, je uréené len pre intaléciu v interiéri.
TR Yale ConnectX Wi-Fi Bridge(SL-402):
* Yangin veya yanma potansiyeli. Elektronik cihazi kendiniz tamir etmeye galismayin.
o Cihazi kullanmayin eger pargalar gevsek veya hasarli ise.
 Cihazinizi sivilara maruz birakmayin, bu kisa devre veya hasara yol agabilir.
 Bu cihazi diganda kurmayin, sadece i¢ mekanlarda kurulmasi amaglanmistir.

Declaration of Conformity

230l Cilaxa g5 o dailsn pieSisanal ) AA 4940 40 225 B saia ¢AASSA ABLOY Nederland BY &85 4 52: s AR
ol e (W) a3 S USRI (i 25551 A3Y)/5 32074 4530 ilaa Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402)
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BG C HactoswoTo ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, aeknapupa, ye To3n
TMn paavoctopwbienue Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) e 8 cvoteetctave ¢ Avpektusa 2014/53/EC.
LianoctHuAT TekcT Ha EC AeKnapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXE @ Cé HAMepU Ha CNefiHWA MHTepHeT aapec:
www.yalehome.com/DoC

CZ Timto ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland prohlasuje, Ze typ
radiového zafizeni Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.yalehome.com/DoC

DE Hiermit erklart ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, Poland
dass der Funkanlagentyp Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.yalehome.com/DoC

DK Hermed erklaerer ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, at
radioudstyrstypen Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse:
www.yalehome.com/DoC

EE Kaesolevaga deklareerib ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Holland, et
raadioseadme tUUp Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklarat-
siooni taistekst on saadaval jargmisel internetiaadressil:

www.yalehome.com/DoC

EL Me tv napovoa o/n ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland,
SnAwvel 6Tt o padloeforhiopsg Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) m\npot tv o8nyia 2014/53/EE. To mAripeg
Ketpevo tng drAwong ouppdpdwong EE StatiBetat otnv akdlouBn totooeAiba oto Sladiktuo:
www.yalehome.com/DoC

EN Hereby, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, declares that the
radio equipment type Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.yalehome.com/DoC

ES Por la presente, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland,
neknapupa, declara que el tipo de equipo radioeléctrico Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) es conforme
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la
direccion Internet siguiente: www.yalehome.com/DoC

Declaration of Conformity (continued)

Fl ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa
www.yalehome.com/DoC
FR Le soussigné, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, déclare
que l'équipement radioélectrique du type ale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) est conforme a la directive
2014/53JUE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & l'adresse internet
suivante: www.yalehome.com/DoC
Yale 1mn Trvn a0 D Aron 17N, AA Raamsdonksveer 4940 ,40 1n ,ASSA ABLOY Nederland BV ,nxm [HE]
TINRD MNNYNN 2 X700 VoL 1oN'RN TINKN/2014/53 nvmnn NiwTa T ale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402)
www.yalehome.com/DoC :nxan UNUINN MMM [T ‘9N
HR ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.yalehome.com/DoC
HU ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, igazolja, hogy a Yale
ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:
www.yalehome.com/DoC
IT IL fabbricante, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, Poland
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) & conforme alla direttiva
2014/53JUE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.yalehome.com/DoC
LT A3, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, patvirtinu, kad radijo
jrenginiy tipas Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas $ivo interneto adresu: www.yalehome.com/DoC
LV Ar 3o ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, deklarg, ka
radioiekarta Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: www.yalehome.com/DoC
MT B'dan, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, niddikjara li dan
it-tip ta' taghmir tar-radju Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li gej:
www.yalehome.com/DoC
NL Hierbij verklaar ik, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, dat
het type radioapparatuur Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres
www.yalehome.com/DoC

Declaration of Conformity (continued)

NO Herved erkleerer ASSA ABLOY Nederland BV, Postboks 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland at
radioutstyret av typen Yale Connect (AC-R2), Yale Smart Keypad (AK-R2) erisamsvar med Direktiv
2014/53/EU. Den fulle teksten for EUs samsvarserkleering er tilgjengelig p& folgende internettadresse:
www.yalehome.com/DoC

PL ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, niniejszym os$wiadcza,
ze typ urzadzenia radiowego Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.yalehome.com/DoC

PT O(a) abaixo assinado(a) ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland,
declara que o presente tipo de equipamento de radio Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declarag&o de conformidade esté disponivel
no seguinte endereco de Internet: www.yalehome.com/DoC

RO Prin prezenta, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, declara
ca tipul de echipamente radio Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.yalehome.com/DoC

SE Harmed forsakrar ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland,

att denna typ av radioutrustning Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns p& foljande webbadress:
www.yalehome.com/DoC

SI ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, potrjuje, da je tip radijske
opreme Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.yalehome.com/DoC

SK ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Nederland, tymto vyhlasuje, Zze
radiové zariadenie typu Yale ConnectX Wi-Fi Bridge (SL-402) je v sulade so smerni~cou 2014/53/EU. Uplné
EU wyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.yalehome.com/DoC

TR Bu vesileyle, ASSA ABLOY Nederland B.V. Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, Hollanda, Yale
ConnectX Wi-Fi Képrist (SL-402) radyo ekipmaninin 2014/53/AB Yonergesi'ne uygun oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde bulunabilir:

www.yalehome.com/DoC

Frequency and Power

Product Radio Frequency Max Radio Power

Yale ConnectX Wi-Fi bridge
(SL-402)

2612 ~ 2462 MHz
2402 ~ 2480 MHz

5.3dBm
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DE gnach § 18 (BattG)

Achten Sie darauf, dass Sie Ihre alten Batterien, so wie es der Gesetzgeber vorschreibt, an einer
kommunalen Sammelstelle oder im Handel vor Ort abgeben. Die Entsorgung Uber den gewdhnlichen
Hausmoll ist verboten und verstBt gegen das Batteriegesetz. Die Abgabe ist fUr Sie kostenlos. Gerne
kénnen Sie auch die bei uns erworbenen Batterien nach dem Gebrauch an uns unentgeltlich zurickgeben.
Die RUcksendung der Batterien an uns muss in jedem Fall ausreichend frankiert erfolgen. Sollten Sie
Batterien in Deutschland erworbener Produkte direkt an uns zurUcksenden wollen, richten Sie die
Rucksendung bitte an:

ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH

AttilastraBe 61 - 67, 12105 Berlin, DEUTSCHLAND

Telefon: +49 (0)30 / 8106-0, E-Mail: berlin@assaabloy.com

Batterien und Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind mit dem Symbol einer durchgekreuzten Molltonne
deutlich erkennbar gekennzeichnet. Desweiteren befindet sich unter dem Symbol der durchgekreuzten
Molltonne, die chemische Bezeichnung der entsprechenden Schadstoffe. Beispiele hierfur sind: (Pb) Blei,
(Cd) Cadmium, (Hg) Quecksilber:

Weitere detaillierte Hinweise zur Batterieverordnung erhalten Sie beim Bundesministerium fir Umwelt,
Naturschutz und Reaktorsicherheit (www.bmu.de/abfallwirtschaft).
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